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معادل يابي در ترجمه متون مطبوعاتي 
 

 ؾلالوٌذاى تا گزفتِ ٍرسضي رٍيذادّاي طزفذاراى سا  .دارًذ کار سزٍ هطبَؾاتي هتَى با هزدم اس اي گستزدُ طيف

 سيادي اّويت اس هطبَؾاتي هتَى تزجوِ دليل، ّويي بِ. ّستٌذ هطبَؾاتي هتَى هخاطب ّوِ ، سياسي تحَلات بِ

 .است بزخَردار

در هؿادل  .ًْا بحج هؿادل يابي استآکِ يکي اس  بَدُگًَاگًَي لابل بزرسي  اس سٍاياي  تَى هطبَؾاتيم تزجوِ

. يابي، ًکات هختلفي را بايذ هذ ًػز داضت کِ در سيز بِ بزخي اس هْوتزيي آًْا اضارُ هي ضَد

 

اَميت بٍ كارگيزي معادل دقيق 

طبَؾاتي ٍ خبزي، بِ کار بزدى هؿادل دليك اس اّويت بِ ، اس جولِ تزجوِ هتَى متزجوِّز ًَؼ در بِ طَر کلي 

. تزجوِ را ًادرست ٍ ًاهاًَس هي کٌذسشائي بزخَردار است ٍ استفادُ اس ّز ٍاصُ يا ؾبارتي غيز اس هؿادل دليك، 

 Minister of  Foreignيا ٍ  Foreign Ministerدر اکخز کطَرّا  «ٍسيز اهَر خارجِ»هخال هؿادل بزاي  

Affairs ،  هزيکا آدرSecretary of  State  در اًگليس ٍForeign Secretary  است.  

 Minister of theٍ يا   Interior Minister در اکخز کطَرّاى آهؿادل است کِ  «ٍسيز کطَر»هخال ديگز 

Interior   ى آهزيکا بِ آبَدُ، اها درInterior Secretary   يا ٍSecretary of the Interior  گليس ٍ در اى

Home Secretary    گفتِ هي ضَد .

« هزحلِ»ٍ هؿادل  ،تزجوِ هي ضَد  whistle-stop tourدر هتَى خبزي، هؿوَلا بِ« سفز چٌذ هزحلِ اي»ؾبارت 

: سيز تَجِ کٌيذ ّايبِ هخال. است stop يا  ٍ leg ، «سفز»در هَرد 

 

  . ًجِ ٍاسد ثبًجَل پبيتخت گبهجيب ؿذخَد سٍص ؽ سفز چىذ مزحلٍ اياص  مزحلٍدس پٌجويي ايي همبم اسؿذ  

The top official arrived in the Gambian capital of Banjul Saturday on the fifth leg of 

his whistle-stop tour. 
 

. رسثبيجبى ؿذآاص ػفش خَد ثِ وـَسّبي ؿَسٍي ػبثك، صجح سٍص يىـٌجِ ٍاسد جوَْسي  مزحلٍي دس اٍليي ٍ
He arrived in the Azerbaijan Republic early Sunday on his first stop of a tour of ex-

Soviet nations. 

 

ٍ اهخال آى را ًيش هي تَاى بِ  a three-nation tour of the Middle Eastالبتِ بستِ بِ ًَؼ هتي، ؾباراتي ًػيز 

. کار بزد

. است   on first readingاست کِ هؿادل اى  «در ضَر اٍل»ؾبارت  ،ًوًَِ ديگز

 

. تصَيت وشدًذ در شًر ايلًوبيٌذگبى هجلغ پيؾ ًَيغ لايحِ سا 
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Lawmakers approved the draft bill on first reading. 

 

کِ بِ هفَْم کاّص تصذي گزي دٍلت است ٍاصُ  «کَچک تز کزدى»ّويٌطَر در جولِ سيز بْتزيي هؿادل بزاي 

downsize  است .

 

. دٍلت دس دػت اجشاػت يچک تز كزدنک ّبيي ثشاي ٍي گفت طشح
He said plans are in the offing to downsize the government. 

 

. تزجوِ هي ضَد   cultural pluralismبِ  «گزايي فزٌّگي تکخز»در جولِ سيز ًيش 

. اص هشدم ػبلاسي جذا ًيؼت گزايي فزَىگيت كثزايي همبم اسؿذ افضٍد 
The senior official added cultural pluralism and democracy go hand in hand. 

 

 muscle-flexing  هؿادل دليكبزاي هخال، . صادق استتزجوِ اًگليسي بِ فارسي ًيش استفادُ اس هؿادل دليك، در 

. است «ؾزض اًذام» ٍ يا «لذرت ًوايي»،  

 
He says the US military's muscle-flexing in the Persian Gulf has spiked tensions. 

  .هشيىب دس خليج فبسع ثبػج افضايؾ تٌـْب ؿذُ اػتآ ًظبهي قذرت وماييٍي هي گَيذ 

 

. در فارسي ٍجَد دارد «تخزيب ضخصيت» هؿادل،  mudslingingدر جولِ سيز ًيش بزاي 
Parties have been urged to desist from mudslinging. 

 .ًذوي پشّيض يتتخزيب شخصاحضاة خَاػتِ ؿذُ تب اص اص 
 

  .تزجوِ هي ضَد «کفايت هذاکزات» است کِ در فارسي بِ clotureٍاصُ هخال ديگز، 
 

The majority of senators voted for a cloture on the bill. 

 .دس هَسد ايي لايحِ دادًذ كفايت مذاكزات ساي ثِ اوثش ًوبيٌذگبى هجلغ ػٌب
 

. را بِ کار بزد «با ضؿار»اى هؿادل ّن هي تَ on a platform ofبزاي ؾبارت 
He is running on a platform of fighting poverty. 

. هجبسصُ ثب فمش دس اًتخبثبت ؿشوت وشدُ اػت با شعارٍي 
 

چىذيه معادل ياصگان ي عبارات داراي 

است سا ثِ چٌذ صَست ، يه ٍاطُ يب ػتًْبآهي تَاى ثب اػتفبدُ اص  هتؼذدي ٍجَد داسد ٍ ي، هؼبدلْبدس ثؼيبسي هَاسد

. ايي هتشادفْب هي تَاًٌذ داساي ػبختبس يىؼبى يب هتفبٍت ثبؿٌذ. تشجوِ وشد
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  .اػت ؿذُ اػتفبدُ يىؼبى ػبختبس ثب هتشادف ّبي ػجبست صيش هثبل دٍدس 

 

. اػت متًاريػبسق ثبًه ّوچٌبى 
The bank robber is still at large. 

"  "  "  "  "  "  "  "  "  " on the loose. 

"  "  "  "  "  "  "  "  "  " on the run. 

"  "  "  "  "  "  "  "  "  " on the lam. 

 

. عمل كزدٌ استٍي گفت ايشاى ثِ تؼْذات خَد دس لجبل پيوبى هٌغ گؼتشؽ ػلاحْبي ّؼتِ اي 
He said Iran has      fulfilled       its commitments to the NPT. 

" "  "  "  "  "  "            met          "  "  "  "  "  "  "  "  "    . 

 " "  "  "  "  "  "        honored     "  "  "  " "  "  "    . 

  " "  "  "  "  "  "      lived up to     "  "  "  "  "  "  "   .   

 "  "  "  "  "  "  "  made good on   "  "  "  "  "  "  "  " .  

 "  "  "  "  "  "  "   delivered on    "  "  "  "  "  "  "  "  ".   

 

. استجولِ ّايي کِ بِ ؾٌَاى هؿادل ارائِ ضذُ داراي ساختار هتفاٍت اها هؿٌاي يکساى سيز،  ّايدر هخال

 
. هيليبسد دلاس ّضيٌِ دس ثش داؿتِ اػت 3ايي طشح 

The project has cost $3 billion. 

The project has come with a price tag of $3 billion. 

Three billion dollars has been injected/funneled into the project. 

 
 

. حذٍد پبًصذ ٍسصؿىبس دس ايي سلبثتْب ؿشوت وشدُ اًذ
َSome 500 sportsmen have taken part in the competitions. 

The competitions bring together some 500 sportsmen. 

 
. ثِ اهضب سػيذيه تَافمٌبهِ ّوىبسي التصبدي دس حضَس سٍػبي جوَْس دٍ وـَس 

An economic cooperation agreement was signed in the presence of the two countries' 

presidents. 

The two countries' presidents witnessed the signing of an economic cooperation 

agreement. 

 

عدم انطباق واژگاني 

. اس هؿادلْاي هختلفي در سباى همصذ استفادُ کزد با تَجِ بِ هتي بايذ گاّي بزاي تزجوِ يک ٍاصُ در سباى هبذا،

. را در هخالْاي سيز در ًػز بگيزيذ «فزار»ٍاصُ بِ ؾٌَاى ًوًَِ 
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             brain drain               هغضّب                                                               فزار

    capital flight            ػشهبيِ فزار

 jailbreak                                اص صًذاى                                                  فزار

                    tax evasion                                       اص هبليبت                                      فزار
 

. فزار كزدوذّب اص طشيك يه تًَل  صًذاًي 
The inmates made their escape through a tunnel. 

 

.  اس تزس جاوشان پا بٍ فزار گذاشتٍ بًدوذ غيش ًظبهيبى ثي دفبع
Defenseless civilians were running for their lives. 

 

.  فاٍتي استداراي هؿاًي هت  pollسيز ًيش ٍاصُ  ّاي اًگليسي بِ فارسي در هخال

 
Recent polls suggest the Swiss strongly oppose the changes. 

. ًـبى هي دّذ هشدم ػَئيغ ثِ ؿذت ثب ايي تغييشات هخبلفٌذ ي اخيشوظزسىجي َا
 
Ghanaians went to the polls on Monday to elect a new president. 

 .بٍ پاي صىذيقُاي راي رفتىذهشدم غٌب سٍص دٍؿٌجِ ثشاي اًتخبة سئيغ جوَْس جذيذ 
 

Uzbekistan's presidential polls are scheduled for late December. 

. سيبػت جوَْسي اصثىؼتبى دس اٍاخش هبُ دػبهجش ثشگضاس ؿَد اوتخابات لشاس اػت
 

Polls opened across the nation at 8 am on Tuesday. 

. ػبػت ّـت صجح سٍص ػِ ؿٌجِ دس ػشاػش وـَس اغبص ؿذ (راي گيزييب ) اوتخابات
 

He has garnered 70% of the poll. 

. ء سا وؼت وشدُ اػتآرادسصذ 70ٍي 
 

در يك زبان  شباهت واژگاني

ّن بَدُ، اها داراي بِ  ضبيِ يکذيگز بٍِ يا ّزدٍ   تلفع ،ًگارش  لحاظ اسدر يک سباى يا ؾبارات  ّا ٍاصُ بؿضي

 .کِ ّويي اهز هوکي است هتزجن را دچار اضتباُ کٌذ ّستٌذهؿاًي هتفاٍتي 

 

ٍ دٍهيي ٍاصُ بِ  «ارسيابي کزدى»هؿٌاي   اٍلي بِ. را در ًػز بگيزيذ  appraise  ٍappriseٍاصُ بزاي هخال دٍ 

   . است «هطلؽ کزدى، در جزياى لزار دادى»هؿٌاي 
 



5 

 

The project aims to appraise the performance of state enterprises. 

. اػتػولىشد ثٌگبّْبي دٍلتي  ارسيابي ّذف اص ايي طشح،
 
The minister has been apprised of the latest findings by investigators.  

 .قزار گزفتٍ استتبصُ تشيي يبفتِ ّبي ثبصسػبى در جزيان ٍصيش 
 

. اضارُ ضذُ استديگز  ًوًَِدر سيز بِ چٌذ 

adapt            ٍفك دادى، ػبصگبس وشدى 
adopt     ثِ فشصًذي پزيشفتي، اتخبر وشدى  

 

corps                           ُػپب   
corpse                          جؼذ  
 

discreet   هحتبط، هشالت                      
discrete                       هجضا،جذا       

 

capital                     ِپبيتخت، ػشهبي 
Capitol                        وٌگشُ اهشيىب      

  
 

envelope                              ًِبه 
envelop           احبطِ وشدى، پَؿبًذى 
 

luxurious     تجولي 
luxuriant      َُاًج      )luxuriant vegetation  َؿؾ گيبّي اًجَُپ ) 

 

regimen                        سطين غزايي 
regiment                             ٌّگ 

 
. تزجوِ آًْا دلت کزدبِ غيز اس ٍاصگاى هطابِ، در بزخي هَارد ؾبارات هطابِ ًيش ٍجَد دارد کِ بايذ در 

 

 field a، اها بَدُ «را اؾلام کزدى ًاهشدي خَد»بِ هؿٌاي   file one's candidacyبزاي هخال ؾبارت 

candidate   است «ًاهشدي را در اًتخابات ضزکت دادى»بِ هؿٌاي .

 
He officially filed his candidacy for president on Monday. 
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. اعلام كزد اًتخبثبت سيبػت جوَْسي ؿشوت دس ثشاي وامشدي خًد راٍي سٍص دٍؿٌجِ سػوب 
 

Sierra Leone's Revolutionary United Front Party has announced it will not field a 

candidate in the presidential race. 

شزكت وخًاَذ سيبػت جوَْسي را در اوتخابات  َيچ وامشديحضة ججِْ هتحذ اًملاثي ػيشالئَى اػلام وشدُ 
(. ؿشوت ًخَاّذ وشد اػلام وشدُ ّيچ ًبهضدي اص ايي حضة دس اًتخبثبت سيبػت جوَْسي) ...  داد

 

  وجود نداشتن معادل دليك

. در سباى همصذ ٍجَد ًذارد دليمي هؿادلٍ ؾبارات، بزاي بؿضي ٍاصُ ّا  

يک ٍاصُ خاظ در سباى اًگليسي ٍجَد ًذارد ٍ هي تَاى بزاي  ،در سباى فارسي «جاًباس»بزاي هخال بزاي لغت 

. داستفادُ کز  disabled war veteranى اس ؾبارت آتزجوِ 

 

. ثشگضاس خَاّذ ؿذ جاوباساندس اٍاخش ايي ّفتِ هشاػوي ثشاي تمذيش اص 
A ceremony will be held later this week to honor disabled war veterans. 

 
اطبلِ ولام ثشاي وبسؿىٌي دس »ى سا ثِ آًيؼت ٍ هي تَاى  دس فبسػي ّن داساي يه ٍاطُ هؼبدل filibusterٍاطُ 

  .تشجوِ وشد «لايحِا طشح يتصَيت يه 
 

Congressional Republicans have filibustered the bill. 

 .وذٌ ابا اطالٍ كلام در تصًيب ايه لايحٍ كارشكىي كزدجوَْسيخَاّبى وٌگشُ 
 

 

خزيي آرئيس جوَْري کِ »داراي هؿادل خاصي در فارسي ًيست ٍ يؿٌي  ًيش lame duck presidentتزکيب 

.  «هي گذراًذ ٍ بِ ّويي دليل اس لذرت ٍالؿي بزخَردار ًيست رٍسّاي تصذي خَد را

 

حوزه معنايي مشابه مشابه با عبارات 

ؾبارات هطابِ داراي حَسُ هؿٌايي هطابْي بَدُ، اها دليما يکساى ًيستٌذ ٍ بايذ در تزجوِ آًْا دلت کافي بزخي 

. صَرت گيزد

داراي حَسُ هؿٌايي هطابْي ّستٌذ ٍ ّز دٍ بز  break ground  ٍbreak new groundبزاي هخال دٍ ؾبارت 

بِ  break ground. با ٍجَد ايي، هؿاًي آًْا يکساى ًيست. يک طزح، فؿاليت يا دٍرُ جذيذ دلالت دارًذ« ضزٍؼ»

گام تاسُ اي بزداضتي، فصل »بِ هؿٌاي break new groundبَدُ ٍ« سدى احذاث هکاًي را بِ سهيي کلٌگ»هؿٌاي 

  .است« غاس کزدىآًَيٌي 

 
The mayor broke ground Tuesday on a recreation center. 
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. بٍ سميه سداحذاث يه هشوض تفشيحي سا  كلىگؿْشداس سٍص ػِ ؿٌجِ 
 

Researchers have broken new ground in the diagnosis and treatment of cancer. 

. بزداشتٍ اوذدس تـخيص ٍ دسهبى ػشطبى  گام تاسٌ ايپظٍّـگشاى 
 

عبارات مشابه با معاني متفاوت 

د کِ اس لحاظ ٍاصگاى ٍ دستَر داراي غاّز هطابْي بَدُ، اها هؿاًي هتفاٍتي بزخي ؾبارات در يک سباى ٍجَد دارى

. دارًذ

ًام خَد ( بِ خاطز اًجام کاري هْن)» بِ هؿٌاي   go down in historyيا   make historyؾبارت  هخالبزاي 

هؿٌايي کاهلا هتفاٍت  make something historyاها  .است «، در تاريخ هاًذگار ضذىدىرا در تاريخ حبت کز

 .است« چيشي را بِ بَتِ فزاهَضي سپزدى؛ ريطِ کي کزدى» داضتِ ٍ بِ هؿٌاي

 
Barack Obama has made history as the first black president of the United States of 

America. 
.  وام خًد را در تاريخ ثبت كزدٌ است اهشيهآ ايبلات هتحذًَُاى اٍليي سئيغ جوَْس ػيبّپَػت ثبسان اٍثبهب ثِ ع

 

He called for a global campaign to make poverty history. 

. ؿذ ريشٍ كىي فقزٍي خَاػتبس هجبسصُ اي جْبًي ثشاي 
 

ديگش ٍجَد ًذاؿتي؛ ثِ تبسيخ »ًبي ثِ هغ ٍداسد  make sth historyهؼٌبيي هـبثِ ثب  be historyػجبست 

. اػت «پيَػتي
 

The report predicts traditional classrooms will be history by 2020. 

. ديگز يجًد وخًاَذ داشت، ولاػْبي دسع ػٌتي 2020دس ايي گضاسؽ پيؾ ثيٌي ؿذُ اػت وِ تب ػبل 
 . هـخص اػتدس جولِ صيش وبهلا make history  ٍbe historyتفبٍت دٍػجبست 

 
So the New Jersey Devils will either make history, or soon be history. (The Wall 

Street Journal; June 5, 2012)  
. بٍ تاريخ خًاَذ پيًست، يب ثِ صٍدي وام خًد را در تاريخ ثبت خًاَذ كزد ثٌبثشايي تين ًيَجشصي دٍلض يب

 

اًچِ در ايٌجا . لابل بحج استبحج گستزدُ اي بَدُ ٍ اس بسياري جْات پاياى سخي ايٌکِ هَضَؼ هؿادل يابي 

اهيذ است . بذاًذ يک هتزجن هتَى هطبَؾاتي بايذ ًچِآاس است کَچکي تٌْا بخص تمذين ؾلالوٌذاى گزاهي گزديذ 

                                                                                                   .با تَجِ ّز بيطتز بِ هَضَؼ هؿادل يابي، ضاّذ کاّص تزجوِ ّاي ًاهاًَس ٍ ًادرست باضين

                                                  

 1391تير   -ناصر نامور


